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1	 Važne 
sigurnosne 
upute

Prije upotrebe proizvoda, pročitajte sve 
upute sa razumjevanjem. Garancija ne 
pokriva oštećenja koja nastaju zbog 
nepridržavanja uputa.

Sigurnost

Upoznajte se s ovim sigurnosnim 
simbolima

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Ovo je uređaj KLASE II sa 
dvostrukom izolacijom, i bez 
zaštitnog uzemljenja.

Napon naizmjenične struje

Slijedite uputstva u priručniku za 
korisnike!

UPOZORENJE!
Upozorenje: Rizik od strujnog 
udara!

Uzvičnik je namijenjen da upozori 
korisnika na prisustvo važnih 
uputstava za upotrebu.

Rizik od strujnog udara ili požara!
•	 Prije uspostavljanja ili izmjene 

konekcije, provjerite da li su svi 
uređaji isključeni iz utičnica.

•	 Proizvod i dodatnu opremu nikada 
ne izlažite kiši ili vodi. Nikada ne 
stavljajte posude sa tečnošću, kao 
što su vaze, u blizini proizvoda. Ako 
se tečnost prolije na proizvod ili 
prodre u njega, odmah ga isključite 
iz utičnice. Obratite se Službi za 
korisnike da pregledate proizvod 
prije upotrebe.

•	 Nikada ne stavljajte proizvod i 
dodatnu opremu blizu otvorenog 
plamena ili drugih izvora toplote, 
uključujući i na direktnu sunčevu 
svjetlost.

•	 Nikada ne postavljajte predmete u 
otvore za ventilaciju ili druge otvore 
na proizvodu.

•	 Kada se utikač za napajanje ili 
spojnica za uređaj koriste kao 
uređaj za isključivanje, uređaj za 
isključivanje mora ostati spreman za 
upotrebu.

•	 Prije nego što nastupi grmljavina, 
isključite proizvod iz utičnice. 

•	 Kada isključujete strujni kabl, uvijek 
ga povlačite držeći utikač, a nikada 
kabl. 

•	 Proizvod koristite u tropskim i/ili 
umjerenim klimama.

Rizik od kratkog spoja ili požara!
•	 Za identifikacione podatke i 

naznačenu snagu napajanja, 
pogledajte tipsku oznaku na poleđini 
ili donjoj strani proizvoda.

•	 Prije spajanja proizvoda na utičnicu, 
osigurajte da strujni napon odgovara 
vrijednostima otisnutim na poleđini 
ili donjoj strani proizvoda. Nikada ne 
priključujte proizvod na utičnicu ako 
je napon drugačiji od navedenog.
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Rizik od povrede ili oštećenja 
proizvoda!
•	 Za montažu na zid, ovaj proizvod 

mora biti bezbjedno pričvršćen za zid 
u skladu s uputstvima za instalaciju. 
Koristite samo isporučeni zidni 
nosač (ako je dostupan). Nepravilna 
montaža na zid može dovesti do 
nesreće, povrede ili štete. Ako imate 
pitanja, kontaktirajte Službu za 
korisnike u svojoj državi.

•	 Nikada ne postavljajte proizvod ili 
bilo kakve predmete na napojne 
kablove ili na drugu električnu 
opremu. 

•	 Ako se proizvod transportuje na 
temperaturama nižim od 5°C, 
otpakujte ga i pričekajte da se 
njegova temperatura izjednači 
sa sobnom temperaturom prije 
povezivanja na utičnicu. 

•	 Neki dijelovi ovog proizvoda mogu 
biti izrađeni od stakla. Postupajte 
oprezno kako biste izbjegli povrede i 
oštećenja.

Rizik od pregrijavanja!
•	 Nikada ne postavljajte proizvod 

u skučen prostor. Uvijek ostavite 
prostor od najmanje 10 cm oko 
proizvoda za ventilaciju. Pazite da 
zavjese ili drugi predmeti nikad ne 
prekrivaju ventilacione otvore na 
proizvodu. 

Napomena

	• Naljepnica s oznakom zalijepljena je na donjoj 
ili stražnjoj strani opreme.

Održavajte svoj proizvod
Koristite samo krpu od mikrofibera za 
čišćenje proizvoda.

Vodite računa o okolišu
Odlaganje starog proizvoda i 
baterije

Vaš je proizvod dizajniran i 
proizveden od visokokvalitetnih 
materijala i dijelova, koji se mogu 
reciklirati i ponovo upotrijebiti.

Ovaj simbol na proizvodu znači da 
je proizvod obuhvaćen Evropskom 
direktivom 2012/19/EU.

Ovaj simbol znači da proizvod 
sadrži bateriju koja je obuhvaćena 
Evropskom direktivom  
2013/56/EU, te se ne smije 
odlagati zajedno s običnim kućnim 
otpadom.

Informišite se o pravilima za odvojeno 
odlaganje električnih i elektronskih 
proizvoda i punjivih baterija u vašoj 
sredini. Pridržavajte se lokalnih propisa 
i nikada nemojte odlagati proizvod 
i baterije zajedno s običnim kućnim 
otpadom. Pravilno odlaganje starih 
proizvoda i baterija pomaže spriječiti 
negativne posljedice po okoliš i zdravlje 
ljudi.
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BS Za 5G Wi-Fi uređaj
Uređaj za rad u pojasu  
5150–5350 MHz služi samo za 
upotrebu u unutrašnjem prostoru 
kako bi se smanjila potencijalna 
štetna interferencija za ko-kanalne 
mobilne satelitske sisteme.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Deklaracija o usaglašenosti 
Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima 
za radio smetnje Evropske zajednice.
Ovim, dokumentom, MMD Hong Kong 
Holding Limited izjavljuje da je proizvod 
usklađen sa osnovnim zahtjevima 
i drugim relevantnim odredbama 
RED direktive 2014/53/EU i UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Izjavu o usklađenosti možete pronaći na 
webstranici: www.philips.com/support.

Pomoć i podrška
Za dodatnu online podršku, posetite 
www.philips.com/support, gdje možete:
•	 preuzeti Priručnik za korisnike i brzi 

vodič
•	 pogledati video uputstva (dostupno 

samo za određene modele)
•	 pronaći odgovore na često 

postavljana pitanja (Česta pitanja)
•	 pošaljite nam pitanje putem e-pošte
•	 razgovarajte s našim predstavnikom 

za podršku.
Pratite uputstva na stranici da biste 
izabrali svoj jezik, a onda upišite broj 
modela proizvoda.
Također, možete se obratiti i Službi za 
korisnike u svojoj državi. Prije nego što 
nas kontaktirate, zapišite broj modela i 
serijski broj svog proizvoda. Ove podatke 
možete pronaći na poleđini ili donjoj 
strani proizvoda.

Zaštitne oznake:

For DTS patents, see  
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc.  
(for companies headquartered in the 
U.S./Japan/Taiwan) or under license from 
DTS Licensing Limited  
(for all other companies). DTS, DTS 
Play-fi , Play-fi and the DTS Play-fi and 
Play-fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries.  
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a 
registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
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FCC & IC Attention
•	 Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

•	 Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Ovaj uređaj sadrži predajnik(e) / 
prijemnik(e) koji su izuzeti od licenci, 
a koji su u skladu sa Standardima za 
izloženost radiofrekvencijskom zračenju 
(RSS) Kanadske agencije za inovacije, 
nauku i ekonomski razvoj. Njegov rad 
zavisi od slijedeća dva uslova:
1	 Ovaj uređaj možda neće uzrokovati 

smetnje.
2	 Ovaj uređaj mora prihvatiti svaku 

primljenu smetnju, uključujući 
smetnje koje mogu uzrokovati 
neželjeni rad.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

FCC informacije
NAPOMENA: Ova oprema je testirana, 
te je utvrđeno da je usklađena sa 
ograničenjima za digitalne uređaje Klase 
B, u skladu sa Dijelom 15 FCC Pravila. Ova 
ograničenja su osmišljena da pruže dobru 
zaštitu od štetnih smetnji u stambenim 
objektima. Ova oprema stvara, koristi i 
može emitovati radiofrekventnu energiju 
i; ako nije instalirana i korištena u skladu 
s uputstvima, može uzrokovati štetne 
smetnje radio komunikacijama. 
Međutim, ne postoji garancija da do 
smetnji neće doći u određenoj instalaciji.  
Ako ova oprema uzrokuje štetne 
smetnje u radio ili televizijskom prijemu, 
što se može odrediti isključivanjem i 
uključivanjem opreme, korisniku se 
savjetuje da pokuša da popravi smetnje 
koristeći jednu ili više ovih mjera:
•	 Preusmjerite ili premjestite prijemnu 

antenu. 
•	 Povećajte razmak između opreme i 

prijemnika. 
•	 Uključite opremu u utičnicu na 

strujno kolo koje se razlikuje 
od onoga na koje je priključen 
prijemnik. 

•	 Za pomoć se obratite prodavaču ili 
iskusnom radio / TV tehničaru. 

FCC&IC upozorenje: 
•	 Ovu opremu treba instalirati i koristiti 

na minimalnoj udaljenosti od 20 cm 
između radijatora i vašeg tijela.

•	 Promjene ili modifikacije ovog 
uređaja, koje nije izričito odobrila 
strana odgovorna za usklađenost 
mogu poništiti korisnikovo ovlaštenje 
za rukovanje opremom. 
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2	 Vaš Subwoofer
Čestitamo na kupovini, dobro došli u 
Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili 
podršku koju nudi Philips, registrujte svoj 
subwoofer na www.philips.com/support.

Šta je u kutiji
Provjerite i identifikujte stavke u paketu:

Subwoofer x1

Napojni kabl * x1

•	 Količina kabla za napajanje i tip 
utikača se razlikuju u zavisnosti od 
regiona.

FW1/96 FW1/37 FW1/10 FW1/98

BSMI VDE BSUL VDE BS SAA

FW1/93

CCC

za Kinu za Tajvan
za SAD/
Kanadu

za Europu/Veliku 
Britaniju za Aziju

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Vodič za brzi početak x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Garantni list x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Sigurnosni list x1

•	 Slike, ilustracije i crteži prikazani u 
ovom priručniku za korisnike služe 
samo kao referenca, stvarni proizvod 
može izgledati drugačije.
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Subwoofer
Ovaj odjeljak uključuje pregled bežičnog 
subwoofera.

25Hz

25Hz

9

8

7

10

1 2 3

5
4

6

a	  (Wi-Fi podešavanje) tipka / 
indikator
•	 Pokrenite Wi-Fi podešavanje za 

Play-fi.
•	 Pritisnite i držite tipku 8 sekundi 

da aktivirate AP način rada.
•	 Pritisnite i držite tipku 4 sekunde 

da aktivirate WPS način rada.

Aktivnost Stanje LED 
lampica

Status

Stalno 
uključeno

Uspješno 
povezano/
upareno

Pritisnite i 
držite   
8 sekundi

Treperi Wi-Fi pristupna 
tačka (AP) 
način rada

Pritisnite i 
držite   
4 sekundi

Dvostruko 
treperi 

Wi-Fi zaštićeno 
podešavanje 
(WPS) način 
rada

b	 Indikator Power/RF link  
(Napajanje/Veze za RF)

c	 Source (Izvor) (način rada 
prebacivanje Play-fi/RF link/Sub in 
(Play-fi/Veze za RF/Sub in))
•	Kada se FW1 koristi kao žični 

subwoofer, prebacivanje izvora 
mora biti u položaju Sub in.
	» Sva mrežna audio funkcionalnost 

će prestati s radom.
	» Wi-Fi je isključen ali Wi-Fi 

akreditivi će biti zadržani ako su 
prethodno podešeno. 

	» Play-fi modul može biti isključen. 
•	Da biste nadogradili firmver za 

Play-fi modul i MCU preko USB 
servisnog porta, prebacivanje izvora 
MCU mora biti u položaju Sub in. 
Prebacivanje izvora Play-fi modula 
mora biti u položaju Play-fi.

d	USB servisna utičnica
USB utičnica služi samo za servis.

e	Tipka za Reset (Resetovanje)  
(rupica za iglicu)
Vraća uređaj na zadane postavke.

f	Phase 0° - 180° (Faza 0° - 180°) 
(prekidač)

g	 Sub in (Ulaz subwoofera) (utičnica) 
Koristite subwoofer kabl da povežete 
subwoofer na drugu opremu (nije 
isporučena).

h	Crossover 25Hz-150Hz (Skretnica  
25 Hz - 150 Hz) (dugme)

i	Gain +/- (Napredovanje +/-) 
(dugme) 

Funkcije Postavke Zadano
Napredovanje -6 dB do +6 dB 0 dB
Skretnica 25 do 150 Hz -
Faza 0 ili 180 stepeni 0 

stepeni
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•	Kada je FW1 kao Sub in subwoofer, 
gore navedene kontrole i funkcije 
su primenljive (Kada je FW1 kao 
Play-fi subwoofer ili u RF link 
režimu, gore navedene kontrole i 
funkcije nisu primenljive).

j	AC in ~ (Izmjenična struja u ~) 
utičnica
Priključite na napajanje.

3	 Povežite
Ovaj odjeljak vam pomaže da povežete 
svoj subwoofer zvučnik na TV i druge 
uređaje i da ga potom podesite. 

Napomena

	• Za identifikacione podatke i naznačenu snagu 
napajanja, pogledajte tipsku oznaku na poleđini 
ili donjoj strani proizvoda.

	• Prije uspostavljanja ili izmjene konekcije, 
provjerite da li su svi uređaji isključeni iz 
utičnica.

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Veza Idite na stranicu

A Ručno uparivanje sa FB1 
soundbar zvučnikom/
početno podešavanje na  
RF link

10

B Povežite se na Wi-Fi  
(bežični rad)

11

C Povežite subwoofer na TV s 
omogućenim Philips Play-fi

14

D Žična veza (Ulaz subwoofera) 16
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Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Priključite na napajanje

UPOZORENJE!

	• Rizik od oštećenja proizvoda! Budite sigurni 
da jačina napona napajanja odgovara jačini 
napona koja je odštampana na poleđini ili 
donjoj strani proizvoda.

	• Rizik od strujnog udara! Kada izvlačite kabl za 
napajanje iz utičnice, uvijek povlačite za utikač. 
Nikada ne povlačite kabl.

	• Prije nego povežete kabl za napajanje 
naizmjeničnom strujom, provjerite jeste li 
dovršili sva ostala povezivanja.

Povežite mrežni kabl na AC in~ utičnicu 
subwoofera, a zatim na mrežnu utičnicu.

or
or AC in ~

1

25Hz

*	 Količina kabla za napajanje i tip 
utikača se razlikuju u zavisnosti od 
regiona.

Ručno uparivanje sa FB1 
soundbar zvučnikom/
početno podešavanje na 
RF link
FW1 Play-Fi bežični subwoofer može se 
upariti s FB1 (nije isporučeno) soundbar 
zvučnikom.
1	 Prebacivanje izvora mora biti u 

položaju Play-fi/RF Link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

2	 Power/RF link indikator će treperiti 
brzo (zelena boja) na Subwooferu.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Brzo treperenje (zelena)

3	 Pritisnite dugme  da biste uključili 
FB1 soundbar zvučnik (Kupujte 
odvojeno).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid
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4	 Na FB1 daljinski upravljač soundbar 
zvučnika, unesite izbornik postavki:
»	Pritisnite  > odaberite “SUB 

PAIR” > zatim pritisnite  (Enter) 
da potvrdite način uparivanja 
subwoofer.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

5	 Sačekajte dok indikator Power/ 
RF link ne zasvijetli postojanom 
bojom (zelena) na subwooferu.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) SolidPostojano (zelena)

6	 Soundbar zvučnik i subwoofer će 
otkriti jedan drugoga i upariti se.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Povežite se na Wi-Fi 
(bežični rad)
(Za iOS i Android verziju)
Povezivanjem ove jedinice i mobilnih 
telefona, tableta (kao što su iPad, iPhone, 
iPod touch, Android telefoni itd) na istu 
Wi-Fi mrežu, potom možete koristiti 
aplikaciju Philips Sound koju pokreće  
DTS Play-fi da bi kontrolisao subwoofer 
za slušanje audio datoteka. 
1	 Preuzmite i instalirajte aplikaciju 

Philips Sound koju pokreće  
DTS Play-fi na telefonu ili tabletu.

Philips Sound

•	 Pobrinite se da je ruter uključen i da 
radi ispravno.

2	 Povežite svoj telefon ili tablet na istu 
Wi-Fi mrežu na koju želite povezati 
subwoofer.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

•	 Kada se FW1 koristi kao Play-fi 
subwoofer, prebacivanje izvora mora 
biti u položaju Play-fi/RF Link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone
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3	 Pritisnite i držite tipku   
(Wi-Fi), smještenu na stražnjoj strani 
kabineta, 8 sekundi da pokrenete 
Wi-Fi vezu. 
	» Dok zvučnik ne načini drugi ton i 

zatim otpustite tipku.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

8 sekunde

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two toneDva tona

4	 Sačekajte dok Wi-Fi svjetlosni 
indikator na stražnjoj strani kabineta 
ne pređe s brzog treperenja na sporo 
pulsiranje. Kada započne sporo 
pulsirati, to naznačava da zvučnik 
ulazi ulazi u Wi-Fi način podešavanja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

Sporo pulsiranjeBrzo treperenje

5	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound 
koju pokreće DTS Play-fi. Slijedite 
uputstva u aplikaciji za povezivanje 
ovog proizvoda na Wi-Fi mrežu.

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.
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Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, Wi-
Fi svjetlosni indikator će prestati 
pulsirati i svijetlit će postojano. Kada 
podesite ovaj proizvod na Wi-Fi 
mrežu, možete ga kontrolisati s bilo 
kojeg pametnog telefona ili tableta 
na stoj mreži.

7	 Nakon povezivanja, možete 
promijeniti naziv uređaja. Postoji 
nekoliko naziva koje možete 
odabrati ili možete kreirati vlastiti 
naziv tako što ćete izabrati Custom 
Name (Prilagođeni Naziv) na kraju 
liste s nazivima. Inače, uređaj slijedi 
zadani naziv.

8	 Nakon povezivanja, ovaj proizvod 
može obavljati ažuriranje softvera. 
Nadogradite na najnoviji softver 
kada obavljate podešavanje prvi put. 
Nadogradnja softvera može potrajati 
nekoliko minuta. Nemojte isključivati 
zvučnik iz utičnice, isključite svoj 
uređaj ili ostavite mrežu za vrijeme 
nadogradnje.

Napomena

	• Nakon povezivanja, proizvod može obavljati 
ažuriranje softvera. Nadogradnja je 
potrebna nakon početnog podešavanja. Bez 
nadogradnje, neće sve funkcije proizvoda biti 
dostupne. 

	• Kada prvo postavljanje nije uspješno, držite 
pritisnutu tipku Wi-Fi na subwooferu 8 sekundi 
dok se ne čuje drugi ton i dok se svjetlo za Wi-Fi 
ne promijeni u sporo pulsiranje. Resetujte Wi-Fi 
vezu, ponovo pokrenite aplikaciju i započnite 
ponovo podešavanje.

	• Ako želite promijeniti s jedne na drugu mrežu, 
potrebno je da ponovo podesite vezu. Pritisnite 
i držite tipku  (Wi-Fi) na subwooferu  
8 sekundi da resetujete Wi-Fi vezu.
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Wi-Fi zaštićeno podešavanje (WPS)  
Ako vaš ruter ima Wi-Fi zaštićeno 
podešavanje (WPS), možete podesiti 
vezu bez unošenja lozinke.
1	 Pritisnite i držite tipku  (Wi-Fi)  

4 sekunde. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

4 sekunde4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One toneJedan ton

»	Čut ćete ton i Wi-Fi svjetlo će 
početi da dvostruko treperi.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Dvostruko treperi

2	 Pritisnite tipku WPS na svom ruteru. 
Ta tipka je obično označena ovim 
WPS logotipom. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

3	 Slijedite uputstva u aplikaciji Philips 
Sound koju pokreće DTS Play-fi da 
pokrenete uparivanje.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Napomena

	• WPS nije standardna funkcija na svim ruterima. 
Ako ruter nema WPS onda koristite standardno 
Wi-Fi podešavanje.

	• Pritisnite tipku  (Wi-Fi) kada želite izaći iz 
WPS načina rada ili će automatski izaći nakon 
2 minute.

Povežite subwoofer s 
aplikacijom Philips Sound

1	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, Wi-Fi  
svjetlosni indikator će prestati 
pulsirati i svijetlit će postojano.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Postojano

2	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound 
koju pokreće DTS Play-fi.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

3	 Odaberite Primary Speaker  
(Primarni Zvučnik) [FW1].

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker
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Automatsko uparivanje 
(ponovno povezivanje)
(Play-Fi > RF link)
1	 Povežite subwoofer na napajanje i 

prebacivanje source u položaju  
Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2	 Pritisnite tipku  da uključite svoj 
FB1 soundbar zvučnik.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3	 Pritisnite i držite tipku  (Wi-Fi), 
koja je smještena na stražnjoj strani 
kabineta, 15 sekundi.
	» Indikator napajanja/RF link na 

subwooferu će brzo treperiti 
(zeleno).

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Treperenje (zelena)

15 sekunde

Dva tona

4	 Soundbar zvučnik i subwoofer će 
otkriti jedan drugoga i upariti se. 
Indikator napajanja/RF link na 
subwooferu će svijetliti postojano 
zeleno nakon što je RF veza uspješna. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Postojano (zelena)

(RF link > Play-Fi)
1	 Pritisnite i držite tipku  (Wi-Fi),  

smještenu na stražnjoj strani 
kabineta, 8 sekundi da pokrenete 
Wi-Fi vezu. 
	» Dok zvučnik ne načini drugi ton i 

zatim otpustite tipku.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Dva tona

8 sekunde

2	 Sačekajte dok Wi-Fi svjetlosni 
indikator na stražnjoj strani kabineta 
ne pređe s brzog treperenja na sporo 
pulsiranje. Kada započne sporo 
pulsirati, to naznačava da zvučnik 
ulazi ulazi u Wi-Fi način podešavanja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Sporo pulsiranjeBrzo treperenje

3	 Idite u Postavke na svom telefonu 
i slijedite uputstva za povezivanje 
ovog proizvoda na svoju Wi-Fi 
mrežu.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi
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Povežite subwoofer na 
TV s omogućenim Philips 
Play-fi

1	 Uključite svoj DTS Play-fi TV koji je 
povezan na internet.
»	TV zvuk je isključen.

2	 Unesite izbornik Settings (Postavke) 
na TV-u.
»	Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Postavke > Zvuk > DTS Play-fi) 

Settings

TV

Solid

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi
Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32

Postojano

Podešavanje surround zvuka
Slijedite podešavanje na ekranu.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Soundbar

Podešavanje za TV audio
Također možete bežično prenositi 
zvuk TV-a na kućne zvučnike. Slijedite 
podešavanje na ekranu.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

 FW1
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Žična veza (Ulaz 
subwoofera)
Kada je prebacivanje Source u položaju 
Sub-in, FW1 će se ponašati kao žični 
subwoofer. Reproducirat će signal 
subwoofera putem analognog ulaza.

Sub in

Sub in

2

3

1

1

TV

Audio out
(R/L)

Headphone 
(Audio out)

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

25Hz

1	 Koristite kabl subwoofera za spajanje 
audio izlaznih utičnica drugog 
uređaja ili TV-a na Sub in utičnicu na 
jedinici.

2	 Kada se FW1 koristi kao žični 
subwoofer, prebacivanje izvora mora 
biti u položaju Sub in.

3	 Dostupne kontrole i funkcije (na 
stražnjoj strani subwoofera) su kao 
što slijedi:

Funkcija Postavke Zadano

Napredovanje -6 dB do  
+6 dB

0 dB

Skretnica 25 do 150 Hz -

Faza 0 ili 180 
stepeni 

0 stepeni

Napomena

	• Kada je FW1 kao Sub in subwoofer, gore 
navedene kontrole i funkcije su primenljive 
(Kada je FW1 kao Play-fi subwoofer ili u RF link 
režimu, gore navedene kontrole i funkcije nisu 
primenljive).

Nadogradite firmver
Da biste dobili najbolje funkcije i 
podršku, ažurirajte svoj proizvod na 
najnoviju verziju firmvera.

Ažurirajte firmver preko Philips Sound 
(Settings > Fine Tune / Update Firmware) 
(Postavke > Fino podešavanje / Ažuriraj 
firmver) 

Firmver za MCU i DSP može se 
nadograditi na najnoviju verziju preko 
Philips Sound kojeg pokreće DTS Play-fi. 
Idite na izbornik za postavke i odaberite 
opciju PS Fine Tune / Update Firmware 
da je provjerite. Ako je izašlo izdanje 
za nadogradnju, možete pritisnuti 
nadograđenu ikonu za automatski 
nastavak. 
Kada je ovaj proizvod povezan na 
Wi-Fi, može primati bežično ažuriranje 
firmvera. Uvijek nadogradite na 
najnoviju verziju firmvera da poboljšate 
performanse ovog proizvoda. 
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Vraćanje na tvorničke 
postavke
Vraća uređaj na zadane postavke.
1	 Povežite subwoofer na napajanje, 

koristite iglicu da gurnete tipku 
Reset na stražnjoj strani subwoofera 
tokom 5 sekundi.

25Hz

25Hz

	» Čut ćete ton i zatim će se 
subwoofer automatski ponovo 
pokrenuti.

	» Subwoofer je vraćen na tvornički 
zadane postavke. 

4	 Specifikacije 
proizvoda
Napomena

	• Specifikacije i dizajn su podložni promjenama 
bez prethodne najave.

Bežično

5.8G bežični opseg 
frekvencije / Snaga 
predajnika (EIRP) 

5742 ~ 5852 MHz
≤ 10 dBm

Podržana mreža

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac bežični pojas 
frekvencije (Wi-Fi) / Snaga prenesene radio 
frekvencije (EIRP) 
2.4G Wi-Fi 2400 ~ 2483,5 MHz / ≤ 20 dBm

5G Wi-Fi
5150 ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm
5470 ~ 5725 MHz / ≤ 27 dBm
5725 ~ 5850 MHz / ≤ 14 dBm

Subwoofer

Napajanje 100-240 V~  
50/60 Hz

RMS izlazna snaga 
MAX izlazna snaga 

210 W 
420 W (1% THD)

Potrošnja energije 50 W
Potrošnja u stanju 
pripravnosti  < 0,5 W 

USB 5 V  500 mA
Frekvencijski odziv 25 Hz - 150 Hz
Otpor 3 Ω
Dimenzije (Š x V x D) 240 x 472 x 400 mm
Težina 13,4 kg
Radna temperatura 0 °C - 45 °C
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5	 Rješavanje 
problema
UPOZORENJE!

	• Rizik od strujnog udara. Nikada ne 
uklanjajte kućište proizvoda.

Da bi garancija bila važeća, nikada ne 
pokušavajte sami popraviti proizvod. 
Ako imate problema prilikom korištenja 
proizvoda, provjerite sljedeće tačke prije 
nego što zatražite servis. Ako i dalje 
imate problem, potražite podršku na 
www.philips.com/support. 

Nema napajanja
•	 Uvjerite se da je AC kabl ispravno 

spojen.
•	 Uvjerite se da u AC utičnici ima struje.

Zvuk
•	 Kada se reprodukcija zaustavi i nema 

zvuka u Wi-Fi načinu rada, provjerite 
je li vaša kućna mreža normalna.

Iskrivljen zvuk ili eho.
•	 Ako reprodukujete zvuk s TV-a 

putem ovog proizvoda, pobrinite se 
da je zvuk TV-a utišan. 

Wi-Fi
Wi-Fi veza se ne može uspostaviti.
•	 Provjerite dostupnost WLAN mreže 

na ruteru.
•	 Postavite Wi-Fi ruter bliže jedinici.
•	 Uvjerite se da je lozinka tačna.
•	 Provjerite WLAN funkciju ili ponovo 

pokrenite modem i Wi-Fi ruter.

Play-fi 
Nije moguće otkriti uređaje koji 
podržavaju play-fi s aplikcije.
•	 Uvjerite se da je uređaj povezan na 

Wi-Fi.

Nije moguće reprodukovati play-fi 
muziku.
•	 Određene mrežne usluge ili sadržaji 

dostupni putem uređaja možda neće 
biti dostupni u slučaju da davalac 
usluga prekine svoju uslugu.

•	 Kada prvo postavljanje nije uspješno, 
zatvorite aplikaciju Philips Sound 
koju pokreće DTS Play-fi. Ponovo 
pokrenite aplikaciju. 

•	 Kada je zvučnik podešen kao Stereo 
Pairs (Stereo Parovi) ili kao Surround 
Sound (Surround Zvuk), zvučnik 
treba biti isključen u aplikaciji prije 
odvojene upotrebe.
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